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Part One: Translate the following into Chinese (50 points)
(1)

Perhaps the first thing that comes to mind about modern man which might justify the belief
that he is still hell-bhent is the increasing pollution of the atmosphere and the natural waters
of our planet since the Industrial Revolution, which began in Britain in the late eighteenth
century and spread like a stain through most of the Northern Hemisphere. It is now generally
accepted that man s industrial activities are fouling the nest and pose a threat to the total
life of the planet which grows more ominous every vear. Here, however, 1 part company with
conventional thought. It mav be that the white—hot rash of our technology will in the end prove

destructive and painful for our own species.

(2)

A vyoung man sees a sunset and, unable to understand or to express the emotion that it rouses
in him, concludes that it must be the gateway to a world that lies beyond. It is difficult
for anvy of us in the moments of intense aesthetic experience to resist the suggestion that
we are catching a glimpse of a 1ight that shines down to us from a different realm of existence,
different and, because the experience is intensely moving, in some way higher. And, though
the gleams blind and dazzle, vet do they convey a hint of beautvy and serenitv greater than
we have known or imagined? Greater too than we can describe: for language, which was invented

to convey the meanings of this world, cannot readily be fitted to the uses of another.

(3)

Entering my study, 1 caught sight of a red leaf on my desk. It was so glossily red as if
it was freshly painted, such a lovely shining scarlet that made one reluctant to part with.
I looked out of the window. There stood a tall tree whose green branches were dotted with

dark red leaves. Thev, alas, were leaves that went decaving. It must be one of them carried
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by the wind through the open window to land on my desk. It still retained its luster.
The tree shed a few more leaves. They fell like so many feathers, away from the stems that
used to be their body. They flewwhirling in the air as if they were music notes from the vibrating

violin strings, —falling and falling.

Part Two: Translate the following into English (50 points)
(1)

WA 74wk, EXMMA EBANNER T - HIAME2S, BEXEENNFEFASARAEE
. XEEELER N T ADRRE, 508 T APHSFE. RORARBZT20ERE, BRI NIH,
FREE . AWM A7 B8 R —RAFRRRR A, ELIEY HOrRER, BidE s H
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(2)

B, BERMZRR T WEFEEREDL. £ F, DA RLHRBEFTZMH DR e Eama
TEOC AR “B EF” B “BHRN”. EREILTFELE, AHSZEEL, XA BmEMW.
MEZE T ERNEN, T REEREZ /.

TP AR REWRS, BAERARE, RASMNESEHEEMR, EARNTER.

RER—HH=, RERERNE =, BARNEE, EREGHNRIESSE, T “YHELRE”

IR, e IRE R — T EMNEE.

Part Three: Read the fol lowing passage and write an essay of about 300 words, elaborating on
the author’s argument. Your score would be deduced on proportion to the number of sentences
you copy from the passage (50 points)

Flowers are pleasant to look at and sweet to smell, So people love them.

It is a pleasure to see them bloom, but not a regret to see them wither, for that is the
rule of Nature, the rhvthm of 1life in its propagation. Flower’ s withering presupposes their
next blooming, thus offering hope for anther fragrance—gathering next vear.

Blooming and withering alternate. When that flower fades away this comes out, so that the
earth is always full of color and beauty. The idea of letting a single flower blossom to the

exclusion of all the others will go nowhere. Any one who tries to do sowill soon find themselves
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exhausted by the attempt.

It is areal flower that opens and falls. If it stayvs long inblossom it must be an artificial
flower which, though very nice to look at, is not animated because it is lifeless.
A leaf is no worse or even better than a flower, as it remains green for a longer time,

especially that of evergreen.

Perhaps soil is still better, humble nurturing flowers without complaint.
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Part One: Translate the following into Chinese (50 points)
(1)

RTIRAZL, AR R 89 RT PLUE B A SRR 2R B30 2 LRI 56 — 3%, BUE B AN Dk sar LK
KRR BATHER L&) B AR AR )5 5. TR taeT 18 A RMEE, MEmE
pets,— i A AR ERRRER B X . INAE AT Ay, AR TILESIEEAE T B i, XHEk b
SRR, FEoyihEk EREA H DB XTIk, AW, EX— R LEAFE MR
2 BORFRXFERT: AR DAL ARAERE W R IE 2 S IATE 7 REKAIEE

(2)
ERAFNHE, ALZHEBERREAOEENER, TERBSA—2RERmn —tAFKRT.
TEARS X AP sR ZUSR R B0 8], AT A BATER AT, FATIEE R —RR I —" AR 7R
BEBAT, KA NMUAR T, 1 H R — % A L sa ZUE RS2 AR — AN F] B9 AR 2 5 A
=R REJCEBIRIZE, AMAPRECEES —MENZEEREWMM T, LIRAFT T BEERNE
iRt BEIATEEHESMENERR. BAESNAHRAREEZLERANENH, AARRES
WEH T A —H A

(3)
EHRTE, DRBEREWE - FIAO0M 7. ACRANE, Rig] —BL4BNE, 450 %, =5
LANEETF-
BEMEZRIASRBE RN, RERBCARE LA, M, IHEZZHWH. £Y BbEAH
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Part Two: Translate the following into English (50 points)
(1)

Ever since I was born, I have passed no more than twentyv odd summers in this world, but
this short period of time has not been spent for nothing at all. I have since seen a lot of
things and come to know a lot of things. Though it is all darkness around me, I have never
felt lonely, nor have 1 ever given up hope. Everywhere I go, I always see the torrent of life

tumbling along to open up its way through a confused mass of mountains and rocks.

(2)

She has been my dear old friend, the Rosyv Cloud! She was my closest and most beautiful
little companion when, in my childhood, I plaved on the beach or in the hills. Bathed in the
brilliant sunshine, she would say to me “Good morning!” at dawn and “See vou tomorrow!”
at dusk. But not until several decades later did I come to realize that the more clouds there
are the more beautiful the ravs of sunlight will be, and the glow of the sun breaking through
the clouds becomes most resplendent and colorful.

Life contains neither unalloved happiness nor mere miseryv. Happiness and misery beget,
complement and set off each other.

Happiness is a wisp of fleecy cloud: misery a mass of threatening dark cloud. These different
clouds overlap on the horizon of vour life to create a beautiful dusk for vou when “the setting

sun is most lovely indeed.”

Part Three: Read the following passage and write an essay of about 300 words, elaborating on
the author’ s argument. Your score would be deduced on proportion to the number of sentences

vou copy from the passage (50 points) (Hg)




